III/a

Memorandum o porozumění

mezi Českou republikou a Evropskými společenstvími o přidružení České republiky

k Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrační činnosti přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a inovacím (2002-2006)

a Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a výcvikové činnosti také přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002-2006)

Česká republika

na straně jedné a

Evropská komise, dále jen "Komise", jménem Evropských společenství

na straně druhé,

Vzhledem k Rozhodnutí č. 2/2002 Rady přidružení EU-Česká republika ze dne 27. března 2002
, které stanoví obecné principy pro účast České republiky v programech Společenství, přičemž ponechává na Komisi a příslušných úřadech České republiky, aby určily specifické podmínky, včetně finančního příspěvku, s ohledem na účast v každém z jednotlivých programů;

vzhledem k tomu, že Šestý rámcový program Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrační činnosti přispívající k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a inovacím (2002-2006) byl zřízen Rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 1513/2002/EC ze dne 27. června 2002
;

vzhledem k tomu, že Šestý rámcový program Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a výcvikové činnosti také přispívající k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002-2006) byl zřízen Rozhodnutím Rady (Rozhodnutí č. 2002/668/Euratom ze dne 23. června 2002
),

se dohodly takto:

Článek 1

Programy
Česká republika bude přidružena k

· Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrační činnosti přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a inovacím (2002-2006) (dále jen "Rámcový program ES") zřízenému

Rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady schvalujícími tento Rámcový program, předpisem Evropského parlamentu a Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit a pro šíření výsledků výzkumu při implementaci Šestého rámcového programu 2002-2006 Evropského společenství,

Rozhodnutím Rady schvalujícím specifický program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací: "Integrace a posílení Evropského výzkumného prostoru" (2002-2006),

Rozhodnutím Rady schvalujícím specifický program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací: "Strukturování Evropského výzkumného prostoru" (2002-2006),

Rozhodnutím Rady schvalujícím specifický program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací, který bude prováděn prostřednictvím přímých akcí Společným výzkumným střediskem (2002-2006);

· a Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a výcvikové činnosti také přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002-2006) (dále jen "Rámcový program Euratom") zřízenému

Rozhodnutím Rady schvalujícím tento Rámcový program, předpisem Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit na implementaci Šestého rámcového programu Evropského společenství pro atomovou energii (2002-2006),

Rozhodnutím Rady schvalujícím specifický program (Euratom) pro výzkum a výcvikové činnosti v oblasti jaderné energie (2002-2006) a

Rozhodnutím Rady schvalujícím specifický program výzkumu a výcviku, který bude prováděn Společným výzkumným střediskem prostřednictvím přímých akcí pro Evropské společenství pro atomovou energii (2002-2006);

v souhlase s podmínkami stanovenými Rozhodnutím č. 2/2002 Rady přidružení EU-Česká republika 2002 o přijetí všeobecných podmínek účasti ČR v programech Společenství a za podmínek stanovených v tomto Memorandu o porozumění a jeho přílohách a podmínkách, na které se toto Memorandum o porozumění odvolává.

Článek 2

Podmínky přidružení České republiky k Rámcovému programu ES a Rámcovému programu Euratom

1. Česká republika se bude účastnit činností Rámcového programu ES a Rámcového programu Euratom za podmínek stanovených tímto Memorandem o porozumění a jeho přílohami nebo podmínek, na něž se toto Memorandum o porozumění a jeho přílohy odvolávají.

2. Právní subjekty z České republiky se budou účastnit nepřímých akcí Rámcového programu ES a Rámcového programu Euratom za stejných podmínek, které platí pro právní subjekty členských států Evropských společenství za podmínek stanovených tímto Memorandem o porozumění a jeho přílohami nebo podmínek, na něž se toto Memorandum o porozumění a jeho přílohy odvolávají.

3. Zástupci České republiky se budou účastnit jako pozorovatelé ve výborech Rámcového programu ES zřízených podle

Rozhodnutí Rady schvalujícím specifický program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací: "Integrace a posílení Evropského výzkumného prostoru" (2002-2006),

Rozhodnutí Rady schvalujícím specifický program výzkumu, technického rozvoje a demonstrací: "Strukturování Evropského výzkumného prostoru" (2002-2006) a ve výborech Rámcového programu Euratom zřízených podle Rozhodnutí Rady schvalující specifický program (Euratom) pro výzkum a výcvik v oblasti jaderné energie (2002-2006) nebo ve výborech, na které se toto Rozhodnutí odvolává

4. Zástupci České republiky se budou jako pozorovatelé účastnit správní rady Společného výzkumného střediska.

Účast zmíněná v tomto odstavci bude mít stejnou formu, včetně postupů pro získávání informací a dokumentace, která platí pro zástupce z členských států.

5. Cestovní a pobytové náklady, které vzniknou zástupcům České republiky, kteří se účastní jednání výborů a orgánů zmíněných v tomto Memorandu o porozumění nebo jednání vztahujících se k implementaci Rámcového programu EU, Rámcového programu Euratom nebo tohoto Memoranda o porozumění, budou hrazeny Komisí na stejném základě a v souhlase s platnými postupy pro zástupce členských států Evropské unie.

6. Pro postupy vztahující se k žádostem, smlouvám nebo zprávám stejně jako pro jiné administrativní záležitosti Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom bude použit jeden z úředních jazyků Společenství. 

Článek 3

Finanční příspěvek České republiky

1. Česká republika uhradí každý rok trvání Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom finanční příspěvek k celkovému rozpočtu Evropské unie.

2. Finanční příspěvek České republiky bude připočten k celkové částce vyznačené každý rok v celkovém rozpočtu Evropské unie pro povinné výdaje určené k úhradě závazků vznikajících z různých forem opatření nutných k provádění, řízení a činnosti Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom.

3. Pravidla pro výpočet a úhradu finančního příspěvku České republiky jsou uvedena v příloze III.

4. Část finančního příspěvku České republiky může být uhrazena z příslušných nástrojů pro vnější pomoc Společenství, jestliže o to Česká republika požádá.

Článek 4

Zprávy a vyhodnocování

Aniž by to by to prejudikovalo odpovědnosti Komise a Účetní dvůr Evropských společenství související se sledováním a vyhodnocováním Rámcových programů EU a Rámcových programů Euratom, účast České republiky v Rámcovém programu EU a Rámcovém programu Euratom bude nepřetržitě sledována na principu partnerství a bude zahrnovat Komisi a Českou republiku. Česká republika poskytne Komisi příslušné zprávy a bude se účastnit dalších specifických aktivit k tomu zřízených Komisí v souvislosti s Rámcovým programem EU a Rámcovým programem Euratom.

Článek 5

Závěrečná ustanovení

1. Toto Memorandum o porozumění bude v platnosti pro dobu trvání Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom. Avšak, jestliže Evropská společenství rozhodnou o prodloužení doby trvání Rámcového programu EU nebo Rámcového programu Euratom bez jejich podstatné změny, platnost toho Memoranda o porozumění bude rovněž prodloužena odpovídajícím způsobem a automaticky, jestliže ani jedna ze stran toto Memorandum nevypoví. 

Projekty a aktivity probíhající v době ukončení a/nebo vypršení platnosti tohoto Memoranda o porozumění budou pokračovat až do jejich ukončení za podmínek stanovených tímto Memorandem o porozumění.

2. Přílohy I, II a III jsou nedílnou částí tohoto Memoranda o porozumění.

3. Toto Memorandum o porozumění může být doplněno jen písemnou formou a na základě souhlasu stran.

4. Toto Memorandum vstoupí v platnost dnem, kdy Česká republika bude informovat Komisi diplomatickou cestou o ukončení vnitřních ratifikačních procedur. 

Jestliže Česká republika bude Komisi informovat o ukončení vnitřních ratifikačních procedur až po 1. lednu 2003, toto Memorandum o porozumění vstoupí v platnost prvního dne rozpočtového roku Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom, ke kterému Česká republika uhradí svůj finanční příspěvek.

Dáno v …………………

dne …………………….

Dáno v …………………

dne …………………….

Za Českou republiku

Za Komisi z pověření Evropského společenství



Philippe Busquin

Člen Komise pro výzkum

Příloha I

Podmínky účasti právních subjektů z České republiky na nepřímých akcích specifických programů Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom

1. Pro účely přidružení České republiky k Rámcovému programu EU a Rámcovému programu Euratom, je právní subjekt definován jako kterákoliv fyzická osoba České republiky nebo kterákoliv právnická osoba vytvořená podle práva České republiky.

2. Účast právních subjektů z České republiky v nepřímých akcích Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom se bude řídit podmínkami stanovenými pro "kandidátské přidružené státy" v předpisu Evropského parlamentu a Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit a pro šíření výsledků výzkumu při implementaci Šestého rámcového programu 2002-2006 Evropského společenství a předpisu Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit na implementaci Šestého rámcového programu Evropského společenství pro atomovou energii (2002-2006). 

3. Právní subjekty z České republiky budou zahrnuty spolu s právními subjekty ze Společenství pro výběr nezávislých odborníků pro plnění úkolů za podmínek předpokládaných v předpisu Evropského parlamentu a Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit a pro šíření výsledků výzkumu při implementaci Šestého rámcového programu 2002-2006 Evropského společenství a předpisu Rady, který se týká pravidel pro účast podniků, výzkumných center a univerzit na implementaci Šestého rámcového programu Evropského společenství pro atomovou energii (2002-2006). 

4. V souhlase se shora uvedeným předpisem Evropského parlamentu a Rady, který se týká pravidel pro účast v Šestém rámcovém programu 2002-2006 Evropského společenství a předpisu Rady, rovněž zmíněným shora, který se týká pravidel pro účast v Šestém rámcovém programu Evropského společenství pro atomovou energii (2002-2006) a Finančními předpisy Společenství, smlouvy uzavřené Společenstvím s jakýmkoliv právním subjektem z České republiky k provádění nepřímé akce budou podléhat kontrole a auditům prováděným buď Komisí a Dvorem auditorů Evropských společenství nebo pod jejich pravomocí. V duchu spolupráce a společného zájmu, příslušné úřady České republiky zajistí jakoukoliv rozumnou a dostupnou pomoc, která by mohla být nutná nebo potřebná k tomu, aby taková kontrola a audity mohly být provedeny.

5. Strany budou usilovat, v rámci existujících opatření, aby usnadnily volný pohyb a pobyt výzkumných pracovníků účastnících se v činnostech, které zahrnuje toto Memorandum o porozumění a aby usnadnily přeshraniční pohyb zboží, které je určeno pro použití v těchto činnostech.

6. Příslušný podvýbor ustavený Radou přidružení podle Evropské dohody bude pravidelně a nejméně jednou za rok přezkoumávat a vyhodnocovat implementaci tohoto Memoranda o porozumění.

Příloha II

Zásady pro přiznávání práv k duševnímu vlastnictví

Práva k duševnímu vlastnictví vzniklá nebo poskytnutá v rámci tohoto Memoranda o porozumění budou přiznávána podle této přílohy.

I.  Použití

Tato příloha se bude používat pro výzkum prováděný podle tohoto Memoranda o porozumění (dále jen „společný výzkum“), pokud není určeno jinak a schváleno Společenstvím a Českou republikou (dále jen „strany“).

II. Vlastnictví, přiznávání a zacházení s právy

1. Pro účely tohoto Memoranda o porozumění bude mít „duševní vlastnictví“ (dále jen DV) význam, daný článkem 2 Konvence ustavující Světovou organizaci duševního vlastnictví, sjednané ve Stockholmu, dne 14. července 1967.

2. Tato příloha se zabývá přiznáváním práv, zájmů a poplatků stran a jejich účastníků. Každá strana a její účastník zajistí, že druhá strana a její účastníci získají práva k DV přiznaná v souhlase s touto přílohou. Příloha jinak nemění nebo neprejudikuje přiznávání práv, zájmů a poplatků mezi stranou a jejími státními příslušníky nebo účastníky, které je určeno zákony a praxí platné pro každou ze stran.

3. Ve smluvních vztazích budou použity a zajištěny následující principy:

(a) Adekvátní ochrana DV. Strany, jejich agentury a/nebo jejich účastníci, podle příslušnosti, zajistí, aby si vzájemně oznámily v rozumné době od vzniku jakéhokoliv DV vzniklého na základě tohoto Memoranda o porozumění nebo implementačních uspořádání, že hledají ochranu tohoto duševního vlastnictví tak, aby práva mohla být přiznána včas;

(b) při určení práv a zájmů jejich stran a účastníků, vezmou v úvahu příspěvky stran a jejich účastníků;

(c) efektivní využití výsledků;

(d) nediskriminační zacházení s účastníky z druhé strany ve porovnání se zacházením se svými vlastními účastníky;

(e) ochrana důvěrných obchodních informací.

4. Účastníci společně vypracují Plán pro využití výsledků vědeckotechnického rozvoje (PVVT – Technology Management Plan), který se bude zabývat vlastnictvím a užitím, včetně zveřejnění, informací a DV, které vznikne při společném výzkumu. Základní charakteristiky PVVT jsou uvedeny v dodatku k této příloze. PVVT bude odsouhlasen odpovědnou financující agenturou nebo institucí strany, která se podílí na financování výzkumu a to před uzavřením kooperační smlouvy o specifickém výzkumu a vývoji, ke které je PVVT připojen.

PVVT bude vypracován tak, aby vzal v úvahu cíle společného výzkumu, relativní finanční nebo jiné příspěvky stran nebo účastníků, výhody a nevýhody při udělování licencí podle území nebo oborů užití, požadavky vycházející z použitelných zákonů stran včetně těch, které se týkají práv k DV nebo jiných faktorů, o nichž se účastníci domnívají, že se toho týkají. Společný PVVT se musí rovněž zabývat právy a povinnostmi týkajícími se výzkumu vytvořenému hostujícími výzkumnými pracovníky s ohledem na DV.

5. Informace nebo DV vytvořené během společného výzkumu a kterými se nezabývá PVVT, budou přiznávána, se souhlasem stran, na základě zásad stanovených v PVVT. V případě, že nedojde k souhlasu, taková informace nebo DV bude vlastněno všemi účastníky zapojenými ve společném výzkumu, jehož výsledkem byly informace nebo DV. Každý účastník, jehož se toto opatření týká bude mít práva použít takovou informaci nebo DV sám o sobě pro své obchodní využití bez zeměpisného omezení.

6. Každá ze stran zajistí, že druhá strana a její účastníci budou mít práva k DV přiznaná jim v souhlase s těmito principy.

7. Při zachování konkurenčního prostředí v oblastech ovlivňovaných tímto Memorandem o porozumění, každá ze stran zajistí vše k tomu, aby práva získaná podle tohoto Memoranda o porozumění a opatření učiněná podle nějm, byla zajištěna tak, aby byla podpořeno zvláště (i) šíření a využití vytvořených informací, zveřejněných nebo jinak učiněných dostupnými podle tohoto Memoranda o porozumění a (ii) přijetí a implementace mezinárodních norem.

8. Ukončení spolupráce neovlivní práva a povinnosti podle této přílohy.

II. Mezinárodní konvence

S DV patřícím stranám nebo jejich účastníkům bude zacházeno v souhlasu  s příslušnými mezinárodními konvencemi, které zavazují strany, včetně Dohody TRIPS (Dohoda o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví obhospodařovaná Světovou obchodní organizací) stejně jako Bernská konvence (Pařížský akt, 1971) a Pařížská konvence (Stockholmský akt, 1967).

III. Vědecká písemná díla

Aniž to prejudikuje část V. a pokud není dohodnuto jinak v PVVT, budou výsledky zveřejňovány společně stranami nebo účastníky společného výzkumu. Pro užívání shora uvedeného obecného pravidla bude platit následující postup:

1. V případě zveřejnění stranou nebo veřejnou institucí strany vědeckého nebo technického časopisu, článku, zprávy, knih, včetně videozáznamu a softwaru, které vznikly při společném výzkumu podle tohoto Memoranda o porozumění, je druhá strana je oprávněna k celosvětovému, bezvýhradnému, neodvolatelnému, bezplatnému překladu, reprodukci, adaptaci, přenosu a veřejnému šíření takových děl.

2. Strany zajistí, že písemná díla vědeckého charakteru, které vznikla při společném výzkumu podle tohoto Memoranda o porozumění a zveřejněná nezávislými vydavateli, budou šířena tak široce, jak je možné.

3. Všechny kopie děl chráněných autorskými právy (copyright), která mají být veřejně šířena podle této části, musí obsahovat jméno(a) autora(ů) díla pokud to autor výslovně neodmítne. Díla musí rovněž obsahovat jasně zřetelné ocenění společné spolupráce stran.

IV. Nezveřejněné informace

A. Dokumentované nezveřejněné informace

1. Každá ze stran, její agentury nebo její účastníci, podle příslušnosti, identifikují v nejbližším možném okamžiku a přednostně v PVVT informace, o nichž si přejí, aby zůstaly nezveřejněny, přičemž vezmou v úvahu, mimo jiné, následující kritéria:

(a) důvěrnost informace v tom smyslu, že není jako celek nebo v přesném uspořádání nebo konfiguraci svých složek všeobecně známa nebo přímo dosažitelná zákonnými prostředky expertům v dané oblasti;

(b) skutečná nebo potenciální komerční hodnota informace jako důsledek její důvěrnosti;

(c) předchozí ochrana informace v tom smyslu, že ze strany osob, které legálně kontrolovaly informace, podléhaly postupům, které byly za daných okolností přiměřené pro zachování jejich utajení.

Strany, jejich agentury a jejich účastníci, podle příslušnosti, mohou v určitých případech souhlasit, pokud není stanoveno jinak, že části nebo celá informace získaná, vyměněná nebo vytvořená během společného výzkumu nesmí být zveřejněna.

2. Každá ze stran zajistí, že ona a její účastníci zřetelně identifikují nezveřejněnou informaci, např. pomocí speciálního označení nebo omezující legendy. Toto rovněž platí pro jakoukoliv reprodukci řečené informace v celku nebo její části.

Strana a účastník, který obdrží nezveřejněnou informaci, musí brát ohled na její výsadní původ. Tento ohled automaticky skončí, jakmile je informace vlastníkem uvolněna pro veřejné šíření.

3. Nezveřejněná informace sdělená podle tohoto Memoranda o porozumění může být přijímající stranou nebo její organizací šířena osobám uvnitř nebo zaměstnaným přijímající stranou nebo organizací oprávněnou pro zvláštní případy probíhajícího společného výzkumu, pokud žádná z nezveřejněných informací takto šířená není podle dohody o důvěrnosti a přímo jako taková rozpoznatelná, jak stanoveno shora.

4. S předchozím písemným souhlasem strany poskytující nezveřejněnou informaci, přijímající strana může šířit takovou nezveřejněnou informaci šířeji než je umožněno v odstavci 3.  Strany budou spolupracovat při stanovení postupů pro podání žádosti a udělení svolení předchozího písemného souhlasu pro takové širší šíření a každá ze stran zajistí takový souhlas v rozsahu umožněném vnitřními politikami, vyhláškami a zákony.

B. Nedokumentované nezveřejněné informace

S nedokumentovanými nezveřejněnými nebo jinak důvěrnými informacemi poskytnutými na seminářích nebo jiných setkáních uspořádaných podle tohoto Memoranda o porozumění, nebo s informacemi, které vzniknou jako důsledek přijímání pracovníků, použití zařízení nebo společných projektů bude oběma stranami nebo jejich účastníky zacházeno podle zásad specifikovaných pro dokumentované informace v tomto Memorandu o porozumění; avšak, existuje porozumění, že přijímající strana takové nezveřejněné nebo jinak důvěrné nebo výsadní informace byla upozorněna o důvěrném charakteru sdělené informace a to v době, kdy bylo učiněno takové sdělení. 

C. Kontrola
Každá ze stran vyvine úsilí, aby zajistila, že nezveřejněná informace obdržená na základě tohoto Memoranda o porozumění bude kontrolována tak, jak je zde uvedeno.Jestliže jedna ze stran zjistí, že není nebo může za rozumných okolností očekávat, že nebude schopna dodržovat opatření k nešíření uvedená v částech A a B, informuje okamžitě druhou stranu. Strany budou následně konzultovat příslušná opatření.  

Dodatek

Základní charakteristiky PVVT

PVVT je zvláštní dohoda, kterou uzavírají účastníci o implementaci společného výzkumu a příslušných právech a povinnostech účastníků. Pokud jde o DV, PVVT se obvykle zabývá, mimo jiné, vlastnictvím, ochranou, uživatelských práv pro výzkumné a vývojové účely, využitím a šířením, včetně opatření pro společné publikace, právech a povinnostech hostujících výzkumných pracovníků a uspořádání pro řešení sporů. PVVT se může rovněž zabývat  informacemi vzniklými před začátkem řešení projektu („background“) i během jeho řešení („foreground“), poskytováním licencí a předpokládanými výsledky. 

Příloha III

Pravidla pro finanční příspěvek České republiky k Rámcovému programu EU a Rámcovému programu Euratom

I. Výpočet finančního příspěvku České republiky

1. Finanční příspěvek České republiky k Rámcovému programu EU a Rámcovému programu Euratom bude stanoven na ročním základu úměrně k prostředkům a navíc k těmto prostředkům, dostupným každý rok v celkovém rozpočtu Evropské unie na úhradu povinných výdajů nutných pro implementaci, řízení a činnosti Rámcového programu EU a Rámcového programu Euratom.

2. Koeficient úměrnosti pro příspěvek České republiky bude získán stanovením poměru mezi hrubým domácím produktem České republiky v tržních cenách a součtem hrubých domácích produktů v tržních cenách členských států Evropské unie a České republiky. Tento poměr bude vypočítán na základě nejdostupnějších dat zahrnujících stejný rok ze Statistického úřadu Evropských společenství (Eurostat), dostupných v době zveřejnění předběžného návrhu rozpočtu Evropské unie.

3. Pro usnadnění účasti České republiky ve specifických programech bude příspěvek České republiky implementován pro každý finanční rok následujícím způsobem:

· finanční rok 2003: příspěvek podle koeficientu úměrnosti stanovený podle odstavce 2 násobený 0,7;

· finanční rok 2004: příspěvek podle koeficientu úměrnosti stanovený podle odstavce 2 násobený 0,8;

· finanční rok 2005: příspěvek podle koeficientu úměrnosti stanovený podle odstavce 2 násobený 1,0;

· finanční rok 2006: příspěvek podle koeficientu úměrnosti stanovený podle odstavce 2 násobený 1,0.

Komise může, ve vhodnou dobu, navrhnout jako doplnění tohoto Memoranda o porozumění snížení faktoru 1,0, který je použit pro finanční roky 2005 a 2006 podle této přílohy.

4. Komise sdělí České republice, tak brzy jak bude možné a nejpozději 1. září roku před finančním rokem následující informace spolu s příslušnými podkladovým materiálem:

· výši povinných výdajů ve formě prohlášení o výdajích předběžného návrhu rozpočtu Evropských společenství odpovídajících Rámcovému programu EU a Rámcovému programu Euratom;

· odhad výše příspěvků odvozených z předběžného návrhu rozpočtu a odpovídajících účasti České republiky v Rámcovém programu EU a Rámcovému programu Euratom podle odstavců 1, 2 a 3.

Jakmile je celkový rozpočet přijat, Komise sdělí České republice, ve formě prohlášení o výdajích odpovídajících účasti České republiky, konečnou výši podle údajů uvedených v prvním pododstavci.

II. Úhrada finančního příspěvku České republiky

1. Komise vydá, nejpozději 1. ledna a 15 června každého finančního roku, České republice výzvu k úhradě částky odpovídající jejímu příspěvku podle tohoto Memoranda o porozumění. Tato výzva k úhradě bude zahrnovat postupně platbu:

· šesti dvanáctin příspěvku České republiky se splatností ne později než 20. února;

· a šesti dvanáctin příspěvku České republiky se splatností ne později než 15. července.

Avšak, šest dvanáctin, které musí být uhrazeny ne později než 20. února budou vypočteny na základě výše prostředků stanovených v příjmech předběžného návrhu rozpočtu: oprava této výše takto uhrazené se objeví v platbě šesti dvanáctin splatných ne později než 15. července.

V prvním roce implementace tohoto Memoranda o porozumění Komise vydá první výzvu do 30 dnů po vstupu Memoranda o porozumění v platnost. Bude-li tato výzva vydána po 15. červnu, bude zahrnovat úhradu dvanácti dvanáctin příspěvku České republiky do 30 dnů vypočtené na základě výše prostředků příjmů stanovených v příjmech rozpočtu.

2. Příspěvek České republiky bude vyjadřován a hrazen v euro. Platba České republiky bude připisována ve prospěch programů Společenství jako rozpočtové příjmy přiřazené příslušné rozpočtové kapitole jako prohlášení o příjmech celkového rozpočtu Evropské unie. Finanční předpis platný pro celkový rozpočet Evropských společenství budou platná i pro zacházení s těmito příjmy.

3. Česká republika bude hradit svůj příspěvek podle tohoto Memoranda podle rozpisu uvedeného v tomto odstavci.

Jakékoliv zpoždění v úhradě příspěvku bude mít za následek úhradu úroku z prodlení České republiky z neuhrazené částky k datu splatnosti. Výše úroku bude výše používaná Evropskou ústřední bankou vůči jejím hlavním finančním operacím v euro tak, jak je to zveřejněno v řadě C Úředního věstníku Evropských společenství a to prvního pracovního dne v měsíci, ve kterém je příspěvek splatný, zvýšená o tři a půl procentního bodu.

V případě, že zpoždění v úhradě příspěvku bude takové, že by to mohlo podstatně ohrozit implementaci a řízení programů, bude účast v programu České republiky pro finanční rok, jehož se to týká, Komisí pozastavena v případě, že úhrada nebude provedena 20 pracovních dnů po zaslání formálního upomínajícího dopisu aniž by to mělo vliv na povinnosti Společenství vyplývající z již uzavřených dohod souvisejících s implementací vybraných nepřímých akcí.

4. Nejpozději 31. května roku následujícího po finančním roku bude připraveno a předáno České republice prohlášení  o příjmech určených pro Rámcový program EU a Rámcový program Euratom tohoto finančního roku jako informace a to ve formě účtu příjmů a výdajů Komise.

5. Komise, v době uzavření účtů vztahujících s ke každému finančního roku a v rámci stanovení příjmových a výdajových účtů provede opravu výše účtů s ohledem na účast České republiky.

Tato oprava vezme v úvahu úpravy, které vznikly buď přesunem, zrušením, odložením plnění, zrušením závazků nebo dodatečnými doplňujícími účty během finančního roku.

Oprava se projeví v době druhé platby následujícího finančního roku a v posledním finančním roce v červenci 2007. Další opravy se projeví každý rok až do července 2010.

IV/a

Návrh Deklarace České republiky k Memorandu o porozumění

mezi Evropskými společenstvími a Českou republikou o přidružení České republiky

k Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrační činnosti přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru a inovacím (2002-2006)

a Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a výcvikové činnosti také přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002-2006)

Česká republika deklaruje, že navíc k opatřením stanoveným v Memorandu o porozumění mezi Evropským společenstvím a Českou republikou o přidružení České republiky k 

Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrační činnosti přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostru (2002-2006)

a k Šestému rámcovému programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) pro jaderný výzkum a výcvikové činnosti také přispívajícímu k vytvoření Evropského výzkumného prostoru (2002-2006),

budou výzkumné programy a aktivity České republiky, které odpovídají aktivitám Rámcových programů zmíněných výše zpřístupněny pro výzkumné subjekty z Evropského společenství za stejných podmínek jako subjektům z České republiky, avšak bez možnosti ucházet se o podporu z veřejných prostředků České republiky.

V …….., dne ……..



Za Českou republiku





…………………………………………………..

ministryně školství, mládeže a tělovýchovy
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